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4 ACCESSORIES

>)

Thule Wall Organizer (306924) / Shoe Organizer (306925) Thule Tension Rafter G2 (307313)

Nl |

AN

L]

Thule PVC Cleaner (307585) Thule Fabric Clamps (309698)

q)

Thule LED Strip (307135-...) Thule LED mounting Rail (306777)

jog

= L =
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Thule Rain Blocker G2 Thule Sun Blocker G2

Thule Panorama Thule Residence G3

Thule QuickFit
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1 CONTENT

(e L4

x1

x1

. 4.2 x 25 mm
ALU-PLK DIN 125 DIN 7981 DIN 7982

A2 TX20 TX20
A2 ‘H A2
0 y
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161 mm

4.00m 4.50m 5.00 m 550m 6.00 m

@ 45.36 kg 48.56 kg 5316 kg 56.56 kg 60.56 kg

Ao
=

2 TOOLS

3.5 mm
4.0 mm

®
o
=
00
00

——T15]|| SIKA 221 Le

DEGREASER
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3 AWNING INSTALLATION
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4 ELECTRICAL INSTALLATION

Control Box

q

UK
CA

THULE TUBULAR MOTOR EM-230V
TECHNICAL SPECIFICATIONS

Supply

Rated Power
Maximum Power
Current

Rated Torque
Rated Speed

Mechanical Limit Setting

Emergency Manual Operation

T
230V V4
i
Switch S1

\
?-

Tubular Motor 230V-30Nm

=

230V AC/ 50 Hz Supply

191W Maximum Voltage
400 W Sleep Consumption
0.83A Storage Tempature Range
30 Nm Operation Tempature Range
15 rpm IP classification

v Noise

v Fuse

D+IN

INSTALLATION —

Remote Control

THULE CONTROL BOX
TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V AC/50Hz

264V AC

1.05W

-40°C to +70°C

-25°C to +70°C
IP 32

<70dB (A)

T315AH250V

12V -30V DC

THULE REMOTE CONTROL INVERTER - MIN. 300 W
TECHNICAL SPECIFICATIONS TECHNICAL SPECIFICATIONS

Frequency
Range

Battery

9AC900-04

434 MHz
up to 200 m ouT
CR 2032 Power

Maximum Power for rectangle

wave: min. 90 %

Protection Function

10V-15VDC/20V-30VDC
230V AC/ 50 Hz

300 W (continuously)

600 W

v
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n Electrical Wiring diagram

THULE AWNING TO 9200 - EM 230V

i Awni ! brown
1
i AWning i black
' 1
5 :
! [] Tubular Motor 230V-30Nm i
1
; E
i ' blue
| M—
! ' green/yellow
i :
;

. |
i Power Supply Inverter Min. 300W | BROIN/MARRON,
! | MARRONE/MARON/
i = o ! E BRUN/RUSKEA/BRUN/
| to— = : = BRUN/BRAZOWY
i = DC A AC 230V | ! 6A
i e T BLUE/SCHWARZ/
| Battery 12V DC P | ZWART/NOIR/NERO/
' (main) ower [ E— NEGRO/SVART/
i - L= MUSTA/SORT/SVART/
e CZARNY

[
P L i 1N el 1 BLACK/SCHWARZ
Switch (optlonal) Switch S1 0.75 MM2 [~ J ZWAR'I{/NOIR/NER/O/
T NEGRO/SVART/
MUSTA/SORT/SVART/

CZARNY

| X
1 1

1 1

1 1

! }

! % :

| ﬂ l i : 11

| o ) E GREEN/GRUN/
! |

1 1

' '

| |

| :

| i

| |

1, 1

GROEN/VERT/VERDE/
VERDE/GRON/
VIHREA/GR@N/GRGN-
N/ZIELONY

[T
YELLOW/GELB/
| GEEL/JAUNE/
T GIALLO/AMARILLO/
GUL/KELTAINEN/
GUL/GUL/ZOLTY

\0.75 mm2 [

7|6 5 TO 8000 3[2
IS S\ AR RA=Black \=\ =
S\ 22\ R\ N=Blue [
" EA=Brown \T\2\ B
< = \ > >

TO 9200

RA=Brown —
u O °) N=Blue
EA=Black

9
S
e
o
»
o
5]

THULE Thule Awning Control Box for TO 8000 & TO 9200 230V
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Connect to Control Box

1

INSTALLATION —

Tubular Motor 230V-30Nm I:I
I

Q=

A

N eee=

%

Inverter
Min. 300W

Control Box

Switch
(optional)

T

a

0

OFF 4o

oon
. Dashboard
s

Remote Control

9AC900-04

27



— INSTALLATION

A Motor Awning

28

B Inverter

2
RN

TO 8000
RA=Black
N=Blue

EA=Brown

TO 9200
RA=Brown
N=Blue

EA=Black

green/yellow

9AC900-04
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C Dashboard

D Remote Control

E Switch (optional)

9AC900-04 29
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Check !

ACC ON START

OFF

0

I>
t ¥
OPEN
CLOSE

0

-l
¥
OPEN
CLOSE

0

>
¥
OPEN
CLOSE

NOT OPEN or CLOSE

0

dD
t i

OPEN
or
CLOSE
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X4

0 x4

i

e x4

0 x4

—=)
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6 HAND CRANK SUPPORT INSTALLATION

m

x4 |
2
TX20

7 REMOTE CONTROL SUPPORT INSTALLATION

‘ 19

TX15

., qmrmlmtl@
wlltlltllll(lle
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TROUBLESHOOTING

1 CHECK PRODUCT INFO

Thule Omnistor 9200

7 \
o Product number: 30xxxx

306634 o istion:
(B oS0V S5 ST 9 9 Product description:

o | © Date: dd/mm/yy

9AC900-04 35
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A

36

2 WHAT IF THE AWNING DOESN'T WORK ?

(9

Cause

Power supply too low (U < 200V)

Power supply too high (U > 250V)

Ignition Key (D+) is active

Thermal protection of the motor

Power supply, battery, inverter and
electrical wiring

Remote control doesn't work or is
lost

'Up’ and 'Down’ Limit setting are
not OK

Other ...

B

Solution

Check battery, inverter and electrical
wiring.

Check battery, inverter and electrical
wiring.

Place ignition key OFF.

Let the motor cool down!

Check battery, inverter and electrical
wiring
Emergency Manual Operation

See ...

See ..

Contact dealer!

p 39

p 40

p 41

p 41

p 39

p 38

p 42

p 43

p 45

9AC900-04



TROUBLE SHOOTING —

3 WHICH MOTOR 230V IS USED IN THE AWNING ?

ROOF
MOUNTING

Thule Omnistor

FABRIC
ROLL UP DIRECTION

B+ (e

Check electrical power connection
to the motor:

With the main power 230V OR
With inverter (300W) to make 230V

POWER OFF / WAIT 5 sec. / POWER ON

Manufacturer: NICE Manufacturer: NICE Manufacturer: NICE
Model name: Model name: Model name: Model name:
DIAM45 M ERA FIT MHT ERAMATT NEO MATT

9AC900-04 37




— TROUBLE SHOOTING

4 MANUAL OVERRIDE

Check the back of the awning

v v X

Read manual:
6AC900-03 / 3380037300
Manual Override Motor 230V

38 9AC900-04
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5 POWER SUPPLY TOO LOW (U < 200V)

< 200V

) ¥V
a >
OK? OK? OK ?

==

CAMPING INVERTER

OOOOOOOOO
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6 POWER SUPPLY TOO HIGH (U > 250V)

> 250 V

A B

OK? OK?

OOOOOOOOO
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7 IGNITION KEY (D+) IS ACTIVE

OPEN
or
CLOSE

ﬁﬁ

@

v

X

===

0

START
ﬁ

X

NOT OPEN or CLOSE

8 THERMAL PROTECTION OF THE MOTOR

OOOOOOOOO

USE AWNING
> 4 min.

N\
>.> D4

— THERMAL PROTECTOR

TRY AGAIN!
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9 REMOTE CONTROL IS BROKEN OR LOST

A No signal (battery)

Sl

SELERTY
TR

\|/
0

CTK —

B
ORDER
New Remote Control

> Contact your dealer
part 1500603579

42 9AC900-04
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10 LIMIT SETTING (AWNING)

i
V/‘ IN

ouT

White Limit Hole

INRR:
LIMIT ADJUSTER @+ / N
Red Limit Hole
- \
© 2

9AC900-04 43



— TROUBLE SHOOTING

n IN (Limit setting) - Awning does not close completely !

o,

ﬂﬂ

C D —07 +
O i
o ) omen T
fla] S

E —1 F — 1 e
}
b g p Q>vss—>ﬂ}

STOP CLOSE NO =mmpp REPEAT
NS—) NS— AB,C,D,EF

9AC900-04




TROUBLE SHOOTING —

OUT (Limit setting)

¢

vy — YES = -
OPEN NO » REPEAT
— ABCD

9AC900-04 45



— TROUBLE SHOOTING

A 1T +20cm B SR
-
t 7 b9
CLOSE STOP
N\S— N\S—
:
6_ < W
- | +
- | >
D —7— +30 cm E T
-
1Y
CLOSE STOP
N\— \—

46 9AC900-04
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F —T1T
¢
o — YES ==p ljj
OPEN NO == RE-II?EST
\— A,B,C,D,E,F

Example Smart Panel (Side)

A X
N

B —7— +20 cm C T
-—
o
CLOSE STOP
\— \—

OOOOOOOOO
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¢
Py — YES = l@
OPEN NO = REPEAT
\— A?;,EZ?D

"
4 |-

D

I

OOOOOOOOO
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11 CONTACT DEALER

Your Thule dealer details:

Find your Thule dealer:

www.thule.com -Cl
Buyer's Guide ~ Spare parts & instructions ~ Keys & Locks ~ Where to buy Q | search :'
THULE .
PRODUCTS ACTIVITIES \EXPLORE

o ANN

THULE Qa m o =
ocks Where to buy
Find a Thule dealer ©

Select product type

S ) ACTIVRES

Q View on map

Please zoom out to find dealers.

9AC900-04 49
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